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Úvod 

 
Belúdžové představují kočovné indoíránské etnikum žijící především na území dnešního 

Íránu, Afghánistánu a Pákistánu. Protože většinu své historie neměli Belúdžové vlastní stát, 
byli během své etnogeneze výrazně ovlivňováni mnoha vnějšími vlivy. Mezi ty zásadní je 
možné bezesporu počítat mocenské systémy v říších, pod které v průběhu dějin Belúdžové 
spadali. 

Vzhledem k tomu, že vůdcové belúdžských kmenů přijímali často pod svoji ochranu i 
cizí kmeny a národy, které s nimi mnohdy asimilovaly, byla belúdžská kultura (kultura 
chápaná v širším smyslu slova jako způsob života) vystavována nejen vnějším vlivům ze 
strany okolních států a politických útvarů, ale i tlakům, které vycházely z vnitřní struktury 
kmene a soužití s jinými etniky a také pochopitelně neodmyslitelnému přirozenému vývoji 
celé společnosti. 

Během 19. a 20. století probíhala postupná sedentarizace dříve kočovného národa. Tento 
proces radikálně změnil způsob života, obživy i sociálního uspořádání, jakož i důležitost 
kmenových vazeb a kmenové hierarchie. 

Výzkumná otázka a cíle práce 

Předkládaná práce sleduje souběžně dva cíle: 
popisný – práce se snaží popsat a zaznamenat aktuální situaci a rozmístění Belúdžů 

v současnosti a tyto poznatky srovnat s historickými údaji o Belúdžích. 
analytický – hlavním cílem práce je odpovědět na následující výzkumné otázky: 

• Jak se měnila belúdžská kultura (kultura chápána jako komplexní soubor 
kulturních prvků, jako způsob života) a belúdžské tradice v závislosti na míře a 
typu státních zásahů u Belúdžů především v Íránu a Turkmenistánu? 

• Jakým způsobem si turkmenští a íránští Belúdžové udržují svoji etnickou identitu 
dnes a do jaké míry u nich dochází k asimilaci a překrývání jejich kultury 
s turkmenskou či íránskou? 

 
Výzkum probíhal především v Turkmenistánu v Maryjské oblasti a v Íránu v provinciích 

Golestán a Chorásán. Íránský Sístán a Belúdžistán s hlavním městem Zahedánem a 
pákistánský Belúdžistán s hlavním městem Quettou je pro cizince těžko přístupný a vzhledem 
k velmi nebezpečné situaci v oblasti je pobyt v této lokalitě prozatím nemožný. Některé 
informace ohledně života Belúdžů v Zahedánu, v Afghánistánu a Pákistánu, se podařilo získat 
od turkmenských Belúdžů, kteří zde mají příbuzné nebo známé. Další zprostředkované 
informace (pomocí internetu) jsou použity jako doplnění a dokreslení situace na místech, 
které nemohly být zkoumány přímo. 

Sledovat kulturní změny v souvislosti se státními zásahy na příkladu jednoho etnika 
(belúdžského), které v současnosti žije na území několika států, ale koncem 19. a na začátku 
20. století mělo podobné výchozí podmínky, můžeme popisovat na základě několika činitelů, 
kterými mohou být: 
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• změna politického uspořádání (např. britská nadvláda na území obývaném 
Belúdži v dnešním Íránu a Pákistánu rozložila dosavadní strukturu a fungování 
belúdžských kmenů; překotné politické změny po vzniku, ale i rozpadu SSSR 
v Turkmenistánu urychlily zánik kočovného způsobu života). 

• změny spojené se státními zásahy, které jsou vedené k rozbití společné etnicity 
(příklad Turkmenistánu – ve 30. letech 20. století násilné přetrhávání kmenové 
hierarchie a sociálního uspořádání belúdžských kmenů, příklad Íránu – podpora 
posílení rodové sounáležitosti na úkor společného belúdžského etnického 
povědomí). 

• změny dané velice pomalým vývojem bez výraznějších státních zásahů (příklad 
afghánských Belúdžů). Tyto samovolně probíhající změny dané všeobecným 
vývojem společnosti se ovšem projevují souběžně i se změnami vzniklými z 
politických zásahů v Turkmenistánu, Íránu i Pákistánu, a tím umocňují výsledný 
efekt. 

 
Oba cíle, popisný i analytický, které jsou v této práci stanoveny, spojuje ještě jeden cíl, 

který cíle vytčené v disertační práci přesahuje: 
• Na základě studia odborné literatury a výzkumu prováděného u turkmenských a 

íránských Belúdžů vytvořit publikaci, která by přibližovala život kočovných 
Belúdžů v historii a mapovala život a kulturní změny u turkmenských Belúdžů 
během 20. a na začátku 21. století. Publikace přeložená do ruštiny (téměř všichni 
turkmenští Belúdžové mluví rusky, děti se učí ruštinu ve škole), případně do 
belúdžštiny, by mohla posloužit samotným Belúdžům uvědomit si své etnické 
kořeny, rozvíjet mezi současnou generací turkmenských Belúdžů národní 
povědomí a zájem o vlastní tradice a kulturu. 

 
V předkládané práci i v plánované publikaci je snaha alespoň částečně navázat na 

výzkum expedice Ruské akademie věd z 20. let 20. století právě u Belúdžů v Turkmenistánu a 
také na počin Lutze Rzehaka (působícího na Humboldtově univerzitě v Berlíně) a Valerie 
Pričepové (působící v Petrohradu v Muzeu Akademie věd), kteří v 90. letech 20. století oživili 
odkaz zmiňované expedice a na základě exponátů a zápisů z deníků členů expedice vydali 
publikaci a uspořádali v Berlíně výstavu představující život íránojazyčných menšin (mezi 
nimi i Belúdžů) po jejich příchodu do SSSR ve 20. a 30. letech 20. století. 

Za tímto účelem autorka navštívila Muzeum akademie nauk v Petrohradu a setkala se i 
s Valerií Pričepovou. Na základě fotodokumentace a prostudování hlavních exponátů a 
nahlédnutí do deníků (Polevye zapisy) G. K. Schulze a E. G. Gafferberové byly získány cenné 
materiály z počátku života Belúdžů v Turkmenistánu. Těmito údaji bude možné doplnit 
výsledky vlastního dlouhodobějšího výzkumu z počátku 21. století, porovnat způsob života 
dříve a nyní a ukázat, jak státní zásahy a změny politického systému ovlivňují život a etnické 
povědomí turkmenské a íránské belúdžské menšiny. 

Literární rešerše 

První písemné údaje o Belúdžích se dozvídáme v 11. století od perských a arabských 
učenců, kteří líčí Belúdže jako bojovné a dobyvačné hordy, které získávají nová a chrání již 
dobytá území. 
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Hlavním rysem belúdžského etnika a také určujícím faktorem belúdžské kultury byl 
velice dlouhou dobu – jako způsob života i obživy – nomádismus. Změny, které nomádismus 
jako kočovný způsob života prodělal u pákistánských Belúdžů v době od počátku koloniální 
nadvlády Britů do devadesátých let 20. století, popisuje a vysvětluje německý profesor Fred 
Scholz ve své knize Belúdžistán (Pákistán)1. Ze Scholzovy práce vyplývá, že hlavním 
faktorem ovlivňujícím kulturu (chápanou jako způsob života) u Belúdžů jsou především 
politické změny.  

K nomádismu a jeho proměnám se ve své knize Pastevecká společnost v proměnách 
času: Kyrgyzstán a Kazachstán vyjadřuje i Petr Kokaisl a Jan Pargač2. Autoři v knize 
zabývají především kyrgyzskými pastevci. 

Studiem a rozborem belúdžského jazyka se zabývá především V. A. Frolová3 a ve své 
knize Beludžskij jazyk se zaměřuje na používání belúdžského jazyka. Jazyk vidí jako jeden 
z hlavních prvků, které vydělují a určují etnickou skupinu. Autorka se zabývá stupni asimilace 
belúdžského jazyka v íránském, afghánském či pákistánském prostředí, kde je především 
používán. 

Největší pozornost ve vydávaných monografiích o Belúdžích se soustřeďuje především 
na pákistánský Belúdžistán a na projevy belúdžského nacionalismu. Naseer Dashti, belúdžský 
lékař a nacionalistický předák žijící v Londýně se ve své knize The Baloch and Balochistan4 
snaží na historickém pozadí vysvětlit, shrnout a podpořit snahy Belúdžů o vytvoření 
samostatného státu. 

Monografie o turkmenských Belúdžích se týkají především jejich kultury a kulturních 
změn během sovětského období. Velkým přínosem pro poznání všedního života a kultury 
Belúdžů v Turkmenistánu byly materiály, které získali a publikovali účastníci středoasijské 
expedice Ruské akademie věd v letech 1926–19295, především E. G. Gafferbergová, I. I. 
Zarubin, G. K. Schulz, D. D. Bukinič a G. G. Gulbin. 

Metodologie výzkumu 

Výzkum vychází především z kvalitativního zjišťování a sběru informací. Stěžejními 
metodami řešení výzkumných otázek v předkládané práci jsou metody kvalitativního 
výzkumu. Výsledky získané kvalitativními metodami jako jsou participativní pozorovací 
metoda, neřízené, polořízené a řízené rozhovory jsou v práci podpírány kvantitativními údaji. 
Spojením a vzájemným provázáním výsledků používaných kvalitativních metod 
s kvantitativními údaji je možné dosáhnout větší objektivity při zodpovídání vytýčených 

                                                 
1 SCHOLZ, F. Belutschistan (Pakistan). Göttingen: Verlag Erich Goltze, 1974. 309 s. 
2 KOKAISL, Petr, PARGAČ, Jan Pastevecká společnost v proměnách času: Kyrgyzstán a Kazachstán, 

Praha: FF UK, 2006, s. 62–67. 
3 FROLOVA, V. A. Beludžskij jazyk. Moskva: Izdatelstvo vostočnoj literatury, 1960. 
4 DASHTI, NASEER. The Baloch and Balochistan: A Historical Account from the Beginning to the 

fall of the Baloch State S.l., Trafford On Demand Pub, 2012. ISBN 978-146-6958-968. 
5 Vedením této expedice byl pověřen orientalista W. W. Barthold. Expedice začala pracovat 

v oblastech Tádžikistánu a Uzbekistánu, posléze si Zarubin v Turkmenistánu všiml íránojazyčných 
nomádů, kteří ve 20. letech přišli z Afghánistánu a vyslal k nim pracovní skupinu (Gafferbergová, I. 
I. Zarubin, G. K. Schulz, D. D. Bukinitsch a G. G. Gulbin). Ta měla za úkol kromě etnologických, 
antropologických a linqistických poznatků sbírat materiály pro Muzeum Etnologie a Antropologie 
v Leningradě. 
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výzkumných otázek v předkládané práci a při hodnocení změn ve způsobu života a tradic 
Belúdžů v závislosti na míře státních zásahů především ve 20. století. 

Etnogeneze Belúdž ů 

Území, na kterém dnes žije převážná část belúdžského etnika, se nachází na teritoriu tří 
států a má celkovou rozlohu 647 000 km2. Části dnešního Afghánistánu (necelých 100 000 
km2 ), Pákistánu (347 190 km2 ) a Íránu (200 000 km2 ), nebyly osídleny Belúdži od 
nejstarších dob. Byly součástí mnoha říší a vystřídaly i několik označení. S Belúdži je tato 
poměrně rozsáhlá oblast spojována jak podle legend, tak i na základě písemných zmínek 
v literárních, historických nebo etnografických dílech některých autorů.  

Belúdžové neměli nikdy svůj vlastní nezávislý stát. Výjimkou byly belúdžské říše pod 
vedením Mira Čakara v 15. století a v době Kelatského chanátu v 18.–19. století. I v těchto 
případech šlo spíše o volnější sjednocení všech jednotlivých belúdžských kmenů pod jednoho 
vůdce. Ve všech dalších obdobích žili Belúdžové neustále pod nadvládou jiných říší; jejich 
jazyk a kultura byly neustále konfrontovány s cizími kulturními i jazykovými prvky. 

Belúdžové tvořily v minulosti tzv. bolaky (hordy) buď na základě příbuznosti, nebo 
kolem silných a schopných vůdců. K dobrým a odvážným vůdcům se připojovaly další cizí 
skupiny, které hledaly ochranu. Belúdžské skupiny byly otevřeny k přijímání jiných ne-
belúdžských skupin podobně jako drávidské etnikum Brahui, se kterým často Belúdžové 
sdíleli a dodnes sdílejí společná území a dochází mezi nimi k vzájemné asimilaci. Podle 
Damese6 tvořili původně Belúdžové 40 bolaků a 4 bolaky byly otrocké (Gopang, Dashtis, 
Gadhis a Ghabrs), které měly mezi ostatními belúdžskými kmeny nižší status. Jako jádro 
Belúdžů v 15. stol. uvádí následujících pět kmenů – tumanů: Rind, Lashari, Hot, Korai, Jatoi. 
Z kmene Rind pochází i lidový hrdina a sjednotitel Belúdžů v 15. stol. Mir Čakar, který 
sjednotil belúdžské kmeny žijící v horách.  

Legendy a balady odvozují původ belúdžského etnika od Mohameda a sami Belúdžové 
mají své etnické povědomí úzce spojené s islámem. Legenda vysvětluje také původ označení 
etnika Belúdž. Slovo Belúdž má kořeny v perském slově bar-iluč. 

Určení počtu Belúdž ů 

Určit přesný počet příslušníků etnika, který nemá svůj vlastní stát a je v podstatě 
menšinou na všech územích, která obývá, je nemožné. 

Údaje o tom, kolik lidí náleží v současnosti k etnické menšině Belúdžů, jsou proto 
značně rozrůzněné. Je to dáno především tím, že kritéria pro etnické zařazení Belúdžů se 
mohou lišit podle jednotlivých států, kde žijí. 

Při zjišťování počtu Belúdžů se projevují tendence buď jejich počet zvyšovat (ze strany 
belúdžských nacionalistických skupin) nebo naopak uvádět výrazně nižší počet (ze strany 
státu). 

Některé státy (např. Turkmenistán) v současnosti neprovádí sčítání obyvatel, jiné státy 
nezařazují do sčítání obyvatel belúdžskou etnickou příslušnost, ale pouze rodovou (příklad 
Íránu). Na určení počtu Belúdžů má tedy vliv mnoho činitelů a údaje zprostředkovávající 

                                                 
6 DAMES, M. L. The Baloch race: A Historical and Ethnological Sketch. Asiatic Society Monographs, 

vol. IV, 1904, s. 5, 39. 
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aktuální počet Belúdžů se neustále mění i v  důsledku migrace, v závislosti na politické situaci 
a podle míry státních zásahů do belúdžské kultury.  

Menšina jako skupina obyvatel se vyčleňuje (nebo je vyčleňována) vůči svému okolí na 
základě odlišností. Mezi hlavní a nejvíce patrné atributy vydělující odlišná etnika (a tím i 
menšiny), patří především jazyk, tradice, historické povědomí. 

Jazyk Belúdž ů 

Jazykem Belúdžů je belúdžština patřící do severozápadní skupiny íránských jazyků, 
podobná kurdštině. Belúdžský jazyk přibližně do 40. let 20. století existoval pouze v ústní 
formě a tímto způsobem vznikala a předávala se mezi generacemi řada pohádek a hrdinských 
eposů. Písemná forma belúdžského jazyka v podstatě neexistovala. V druhé polovině 19. 
století se objevovaly pokusy o vytvoření belúdžské gramatiky, Belúdžové psali perským 
písmem, v druhé polovině 20. století přešli k písmenům jazyka urdu (obojí vychází 
z arabského písma). V dnešní době se v pákistánském Belúdžistánu užívá belúdžština jako 
úřední jazyk a vychází v ní i noviny, psaná belúdžština i dnes používá písmena jazyka urdu. 

Belúdžové v Turkmenistánu belúdžsky nepíší, jazyk používají až na výjimky jen 
v mluvené formě. 

Podle dostupných pramenů se rozmezí lidí hovořících některým z dialektů belúdžského 
jazyka pohybuje v celosvětovém měřítku mezi 10–15 milióny. 

Ruská autorka Frolová7, která se zabývala íránskými jazyky, vyčlenila na jazykovém 
základě tři hlavní skupiny Belúdžů. 

 
• Východní Belúdžové žijí v počtu 1,8 mil. především v Pákistánu (severovýchodní 
část provincie Belúdžistán, SZ Sindh, JZ Paňdžáb). Malá část (800 osob) žije 
v Indii ve státě Uttarpradéš. 

• Západní Belúdžové dosahují počtu 1,8 mil. V Pákistánu (SZ Belúdžistán) jich žije 
1,1 mil., další obývají Írán (severní Sístán – 0,4 mil.), Afghánistán (0,2 mil.) a 
Turkmenistán (kolem 28 tis. osob). 

• Jižní Belúdžové – většina (2,77 mil.) z celkového počtu (3,4 mil.) příslušníků této 
etnické skupiny žije v Pákistánu (především v jižním Belúdžistánu). Významný 
počet těchto Belúdžů žije také v Íránu (jižní Sístán) – 0,4 mil., v Ománu (0,13 mil.) 
a ve Spojených arabských emirátech (0,1 mil.). 

 
Jedním z důvodů, proč může být určení počtu Belúdžů podle použití belúdžského jazyka 

velice obtížné a nepřesné, je jejich asimilace a využívání dalších jazyků. Belúdžové mluví 
často také dvěma nebo třemi jazyky podle toho, jaké etnické skupiny je obklopují, jindy 
okolní etnika používají belúdžštinu. 

 

                                                 
7 FROLOVA, V. A. Beludžskij jazyk. c. d. 
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Migrace Belúdž ů 

Do oblasti Makranu (dnešního Pákistánu) byli Belúdžové vytlačeni z východní Persie a 
ze Sístánu po bojích s vládnoucí gháznovskou dynastií v 11. století, jak ve své knize uvádí 
belúdžský autor Baloch.8 

Kromě území historického Belúdžistánu (Pákistán, Írán, Afghánistán) můžeme dnes 
Belúdže najít i v Indii, státech Perského zálivu, Turkmenistánu, Africe, USA a Bangladéši. 

Hlavním důvodem migrace Belúdžů v 19. a 20. století byly především špatné životní 
podmínky pod nadvládou cizích vládců a také silná pracovní migrace, která probíhala jak 
uvnitř jednoho státu, tak i mimo něj. 

Ke konci 19. a začátkem 20. století je zaznamenán (v orální historii nebo u autorů 
zabývajících se belúdžským etnikem – Gafferbergová9, Scholz, Rzehak) přesun mnoha 
Belúdžů z Afghánistánu do Íránu v důsledku nedostatku volné půdy, špatných životních 
podmínek a záplav v okolí řeky Helmand v letech 1913–1914. Někteří se po čase vrátili zpět 
do Afghánistánu, jiní odešli se svými stády na velbloudech do dnešního Turkmenistánu do 
oblasti Mervu. 

V historickém Belúdžistánu můžeme zaznamenat v posledních sto letech také několik 
belúdžských migračních vln do zemí, kde dnes Belúdžové tvoří poměrně významnou 
menšinu. Jedná se především o osídlení ve státech Perského zálivu. Belúdžské diaspory 
především v bohatých ropných státech Perského zálivu jsou dnes již početnější než původní 
belúdžské obyvatelstvo v Afghánistánu. Malá společenství Belúdžů žijí také v Evropě, 
zejména ve Švédsku, Norsku, Dánsku, Anglii. Tito Belúdžové patří většinou mezi politické 
uprchlíky a často se účastní akcí podporujících belúdžská hnutí v Pákistánu nebo Íránu. 

Belúdžský nacionalismus a jeho ko řeny 

Belúdžský nacionalismus je možné vidět jako snahu a touhu po spojení původního 
Belúdžistánu a jeho osamostatnění. Tento cíl zůstává mezi pákistánskými a íránskými Belúdži 
stále na prvním místě a mnozí pro její uskutečnění obětují celý život. 

V souvislosti s budováním indo-evropské telegrafní linky v 2. polovině 19. století začali 
do oblasti obývané Belúdži čím dál tím více zasahovat Britové. V roce 1871 byla vytvořena 
Goldsmithova linie (hranice), která od sebe odděluje západní a východní Belúdžistán. 
V současné době tvoří Goldsmithova linie státní hranici mezi Íránem a Pákistánem. 1896 byla 
vytýčena hranice – Durrandova linie, kterou si Rusové stále více expandující ve Střední Asii 
a Britové usilující o kontrolu nad Persií, Afghánistánem a celou Indií rozdělili oblasti svého 
zájmu. Došlo tak i k rozdělení belúdžského území mezi Afghánistán a Britskou Indii. 

Dnešní pákistánská část belúdžského území byla do roku 1947 součástí Britské Indie. 
V roce 1947 se Britská Indie rozpadla podle náboženského klíče na hinduistickou Indii – 
vznikl stát Dominium Indie a muslimský Pákistán – stát Dominium Pákistán (do r. 1971 se 
skládal z východního Pákistánu – pozdějšího Bangladéše a 1500 km vzdáleného západního 
Pákistánu – dnešní Pákistán). V roce 1947 uznala Velká Británie i samostatnost Belúdžistánu. 
Belúdžistán s Pákistánem uzavřeli dohodu, ve které Pákistán uznává Belúdžistán jako 
samostatný stát, jehož představitelem je kelatský chán. Pákistánská vláda svůj slib ale 

                                                 
8 BALOCH, M. K. B. M. The Balochis through centurie. Quetta, 1964. 
9 GAFFERBERG, E. G. Beludži Turkmenskoj SSR. Red. S. M. Abramzon. Leningrad: Nauka, 1969, s.  
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nedodržela, pákistánští vojáci obsadili Belúdžistán a v březnu 1948 ho prohlásili za pátou 
pákistánskou provincii. 

V článku The British Divison of Balochistan and the Incorporation of its Western Part 
Into Iran, 1860-192810  je předložena historická analýza událostí, které předcházely začlenění 
západního Belúdžistánu do Íránu, počínaje růstem britské koloniální nadvlády v regionu a 
následné rozdělení Belúdžistánu na západní a východní polovinu v roce 1871. To je nezbytné 
pro lepší pochopení belúdžského národního hnutí, které je zakořeněno v jejich 
antikoloniálním boji za sjednocení Belúdžistánu. 

Belúdžský folklor  

V ústní tradici belúdžského folklóru zaujímá nejvyšší místo hrdinský epos, belúdžské 
písně, legendy a pohádky. V těchto dílech si Belúdžové po staletí předávali příběhy svého 
lidu, vyprávění o svých hrdinech a opěvovali belúdžskou čest. Pěvec často zaujímal i 
význačné postavení ve vedení rodu nebo kmene a svými příběhy ovlivňoval i bojovnost a 
odhodlání ostatních Belúdžů. Básně, verše v pohádkách nebo i celé legendy byly často 
zpívány při slavnostních příležitostech a na svatbách. 

Lidová belúdžská hudba  kolektivní tance hrály vždy v tradici Belúdžů velkou roli. 
Belúdžská hudba a hudební nástroje Belúdžů mají kořeny v íránské hudbě, podobně jako 
hudba Peršanů, Kurdů, Tádžiků a Luri. Belúdžská hudební tradice se předávala z generace na 
generaci mimo jiné také prostřednictvím zpívání ukolébavek pro děti a oslavnými písněmi 
belúdžských bojovníků.  

Vlastní výzkum 

Pro většinu Belúdžů byl až do přelomu 19. a 20. století typický kočovný způsob života, 
byli zvyklí odedávna putovat za svým stádem, spoléhat pouze na své zdroje. 

Na začátku 20. století přikočovalo mnoho Belúdžů kvůli zhoršujícím se podmínkám 
(nedostatek pastvin, záplavy, neúroda, velké daně) z oblasti Sístánu (část Afghánistánu, Íránu 
a Pákistánu) do Íránu. Někteří se po čase vrátili zpět, někteří zůstali v Íránu v okolí Sarachsu, 
jiní odešli se svými stády na velbloudech do dnešního Turkmenistánu do oblasti Mervu. 
Většina z nich se živila polokočovným chovem dobytka, jako nádeníci na polích s bavlnou u 
místních feudálů – bajů, dále jako pracovní síly při výstavbě zavlažovacího systému nebo 
přehradních nádrží (příklad Turkmenistánu). 

Terénní výzkum byl zaměřený na turkmenské Belúdže a na Belúdže žijící v oblasti 
severovýchodního Íránu. Kromě proměn zaznamenaných u jednotlivých kulturních prvků ve 
způsobu života Belúdžů v závislosti na míře a typu státních zásahů byly zkoumané projevy 
belúdžské identity u těchto vybraných belúdžských skupin dnes. Zároveň došlo ke zmapování 
belúdžského etnikum v Turkmenistánu a severovýchodním Íránu. Pro srovnání jsou 
využívány materiály z Muzea Akademie věd  Kunstkamery v Petrohradě, nafocené 
v Petrohradě v listopadu 2013, po laskavém svolení vedení Kunstkamery. 

                                                 
10 The British Divison of Balochistan and the Incorporation of its Western Part Into Iran,1860-1928. 

[online]. World Baloch Conference, 2009. [cit. 5.2.2014] Dostupné z: 
<http://www.oocities.org/azadbalochistan/dob.htm>. 
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Zkoumanými kulturními prvky jsou především historické povědomí, jazyk, tradice a 
obřady, řemesla, hudba a hudební nástroje, tanec, náboženství, stravování, výchova dětí, 
fungování rodiny a rozdělení rolí v rodině. 

Závěr 

Předkládaná práce shrnuje výsledky získané při výzkumném pobytu jednak na základě 
vlastního pozorování, jednak řízenými a neřízenými rozhovory s respondenty a v neposlední 
řadě porovnává a konfrontuje sebraný výzkumný materiál s materiály jiných autorů zabývající 
se belúdžskou menšinou, která přišla na území Turkmenistánu a severovýchodního Íránu 
začátkem 20. století. 

Práce poskytuje kromě zmapování současného způsobu života a míst pobytu jednotlivých 
belúdžských skupin v Turkmenistánu a severovýchodním Íránu i přehled o jejich náboženství 
(patří-li k sunnitské nebo šíitské větvi) a informace o tom, jaké belúdžské tradice se u 
jednotlivých belúdžských skupin udržují a co jsou pro ně hlavní prvky vedoucí k udržování 
tradic a belúdžského povědomí. 

Zkoumané sunnitské belúdžské skupiny měly stejné výchozí podmínky, jejich předci 
patřili k západní dialektové skupině a žili v oblasti historického Sístánu. Jejich rozdělení 
(někteří šli do Turkmenistánu do Mervské oázy, jiní zůstali poblíž Sarachsu, někteří se usadili 
v Mašchadu nebo v provincii Golestán) způsobilo i odlišnosti v jejich současném etnickém 
projevu a každá skupina může na základě vnějších vlivů (stát, vliv prostředí a kultura 
majoritní společnosti) projevovat své původní belúdžské kořeny jiným způsobem. 
V Turkmenistánu je to hlavně jazyk kompaktnost osídlení, do jisté míry i ženský belúdžský 
oděv, v severovýchodním Íránu se kulturní etnické projevy liší skupina od skupiny (v 
Mašchadu hrají na dutar, u Sarachsu stavějí Belúdžové gedany…). 

Šíitské belúdžské skupiny jsou náboženstvím i jazykem podobné majoritní společnosti, 
přesto v sobě mají belúdžské etnické povědomí. 

Asimilace belúdžské menšiny na zkoumaných územích je patrná, projevuje se zejména 
ve městech (Mašchad v Íránu, Jolotan v Turkmenistánu), ale i na vesnicích. Vyplývá 
s přirozeného vývoje a také do různé míry z vlivu státu (např. v Íránu se Belúdžové museli 
přejmenovat a v pase mají uvedený jen rod, ne etnickou příslušnost) a majoritní společnosti. 

Na závěr práce je možné konstatovat, že zkoumané belúdžské skupiny neztratily své 
belúdžské povědomí a kořeny i přesto, že ani v jedné z obou zkoumaných oblastí nemají 
podporu vnějšího prostředí. I přes viditelnou asimilaci a vliv státu se snaží udržovat a 
oživovat belúdžské tradice a dozvědět se něco o svých předcích i Belúdžích žijících v jiných 
státech. 

1.1. Popisný cíl 

Práce prezentuje aktuální poznatky a informace o způsobu života belúdžské komunity 
získané v rámci terénního výzkumu mezi Belúdži v Turkmenistánu a v severovýchodním 
Íránu v letech 2009–2013. Výsledky výzkumu třídí podle témat, popisuje současný způsob 
života belúdžských komunit v severovýchodním Íránu a Turkmenistánu, srovnává tématicky 
současnou situaci Belúdžů se změnami probíhajícími v průběhu 20. století a porovnává 
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s nastudovanými materiály a s historickými údaji o Belúdžích původně žijících na území 
Afghánistánu, Íránu a Pákistánu. 

Na základě rozdělení belúdžského etnika podle jazyka a jeho dialektů je možné 
předpokládat, že předkové zkoumaných íránských i turkmenských Belúdžů přišli z oblasti 
historického Sístánu (území v Afghánistánu kolem řeky Helmend, íránský Sístán a 
severozápadní část pákistánského Belúdžistánu) a jazykově patří do dialektové skupiny 
Západních Belúdžů. 

Ke zjišťování a popisování belúdžského způsobu života v minulém století byla využívána 
především biografická metoda (dotazování pamětníků). Pro popis předmětů věcí denní 
potřeby, odívání, bydlení, stravování byly využity fotografie pořízené v Muzeu Akademie věd 
v Kunstkameře v Petrohradě s laskavým svolením vedení muzea. Předměty do Petrohradu 
přivezli ve 30. letech 20. století účastníci expedice Ruské akademie věd za středoasijskými 
íránojazyčnými etniky, z jejichž zápisků byly čerpány informace o stavbě gedanu, belúdžské 
svatbě a řemeslech v Turkmenistánu. 

Z popisu způsobu života turkmenských i íránských Belúdžů jednoznačně vyplývá 
zlepšení životní úrovně Belúdžů, i když paradoxně za toto zlepšení (lepší a stálé bydlení, teplé 
oblečení v zimě, možnost výdělku, školní vzdělání, lékařská péče, větší dostupnost 
spotřebního zboží) mohou státní zásahy, kvůli kterým dochází k vykořenění původního 
tradičního způsobu života Belúdžů. I přesto si ale belúdžské menšinové komunity uchovávají 
belúdžské povědomí: mají svoji tradiční hudbu a nástroje, na které rádi hrají (příklad Íránu), 
udržují si znalost belúdžského jazyka (příklad Íránu a Turkmenistánu), svatební tradice, 
zajímají se o vyprávění pamětníků. Zachovali si také ve velké většině své náboženství – 
sunnitský islám. V Turkmenistánu tento prvek kultury není tak markantní, protože Turkmeni i 
Belúdžové mají stejné náboženství. Rozdílná situace je v Íránu, kde si Belúdžové uchovávají 
sunnitský islám na rozdíl od většinového šíitského vyznání v Íránu, objeveny byly i šíitské 
belúdžské nebo smíšené komunity. 

Každá skupina – turkmenská i íránské belúdžské skupiny severovýchodního Íránu mají 
svá specifika a v souladu se státním zřízením a státem danými možnostmi se snaží předávat a 
udržovat belúdžské povědomí.  

Na základě výzkumu je možné konstatovat, že Belúdžové mají zájem o svoji historii, 
především o život a příběhy svých rodů a předků, nechtějí se vzdát svého původu a zcela 
asimilovat se společností, ve které žijí. Belúdžský původ vede Belúdže k pocitu sounáležitosti 
s ostatními Belúdži v pákistánském a íránském Belúdžistánu a v Afghánistánu, i když díky 
jazykové podobnosti jsou jim bližší právě sístánští Belúdžové než Belúdžové z pákistánského 
Belúdžistánu, se kterými se téměř nedorozumí. 

1.2. Analytický cíl 

Hlavním cílem práce bylo odpovědět na následující výzkumné otázky: 
1. Jak se měnila belúdžská kultura (kultura chápána jako komplexní soubor 

kulturních prvků, způsob života) v závislosti na míře a typu státních zásahů u 
Belúdžů především v Turkmenistánu a Íránu (severovýchodní část země)? 

2. Jakým způsobem si turkmenští a íránští Belúdžové udržují svoji etnickou identitu 
dnes a do jaké míry u nich dochází k asimilaci a překrývání jejich kultury 
s turkmenskou či íránskou? 
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Změny belúdžské kultury a tradic v souvislosti se stát ními zásahy 

Kultura byla v celé práci chápána v jejím širokém pojetí jako způsob života. V práci jsou 
zahrnuty a zkoumány změny v oblastech rodinného života, obřadech a způsobech slavení a 
tradic, v oblasti používání a udržování jazyka, v oblasti náboženství a v neposlední řadě i 
v oblasti uvědomování si vlastní etnicity. V průběhu výzkumu byly sledovány kulturní změny 
v závislosti na politických zásazích, ke kterým docházelo u belúdžského etnika od jeho 
příchodu na území severovýchodního Íránu a dnešního Turkmenistánu od počátku 20. století, 
hlavně pak od 20. let 20. století až do dnešní doby. 

Na kulturní změny může mít vliv mnoho činitelů; práce se soustřeďuje především na 
působení státních zásahů a politických vlivů na kulturu menšinového etnika Belúdžů. 

Od začátku 20. století, kdy přišla hlavní vlna sístánských Belúdžů do Íránu a 
Turkmenistánu, prodělaly obě skupiny zásadní změny, podmíněné na jedné straně přirozeným 
vývojem, moderními trendy v různých oblastech života, soužitím s jinými etniky a 
v neposlední řadě politickými zásahy do společnosti. Belúdžové jednak postupně přecházeli 
z kočovného způsobu života na usedlý (příklad Turkmenistánu a Íránu) či polokočovný 
(příklad Íránu), začali stavět domy, obdělávat pole, postupně se také rozpadla kmenová 
hierarchie, ale rodová sounáležitost mezi Belúdži zůstala téměř v obou státech nenarušená. 

Íránští i turkmenští Belúdžové znají své předky (ovšem ne všichni znají předky do pátého 
kolene, jako někteří mullové) a svůj rod. Rovněž zdaleka ne všichni znají historii svého rodu a 
celého belúdžského etnika. Belúdžské svatební tradice, osvědčené léčebné postupy nebo 
recepty, legendy a pohádky, belúdžskou hudbu a písně, belúdžský jazyk, udržují Belúdžové 
podle toho, jak je jim to vnějším prostředím umožněno. Obecně se dá říci, že hlavním 
faktorem pro silnější etnické povědomí a udržování ústní tradice, jazyka a obyčejů je 
kompaktnost a početní převaha. 

Turkmenští a íránští Belúdžové se od sebe liší především mírou a způsobem, jakým 
udržují některé belúdžské tradice a také navenek, způsobem oblékání. To vše je ovlivněno 
přístupem státu k belúdžské menšině. V Íránu nejsou všeobecně uznávány etnické menšiny už 
jen tím, že v osobních dokladech nemají příslušníci menšin, tedy i Belúdžové, uvedenu 
národnost, ale pouze rod (a ten ještě v některých případech ne belúdžský, ale íránský). 
V Turkmenistánu sice mají Belúdžové v dokladech vlastní národnost zapsanou, ale často je to 
spíše přitěžující okolnost. 

Perzekuce ze strany státu hraje rozhodně negativní vliv na rozvoj kultury menšin, ale ne 
zásadní. Na příkladu Turkmenistánu i severozápadního Íránu je vidět, že omezení, snaha o 
asimilaci a pohlcení menšinové kultury majoritní společnostní může vést paradoxně k většímu 
úsilí, semknutí a odhodlání příslušníků potlačované menšiny. 

Belúdžská etnická identita a asimilace v sou časnosti 

Belúdžské etnické povědomí u Belúdžů v Turkmenistánu i u Belúdžů 
v severovýchodním Íránu má ale kromě odlišností i mnoho společných prvků. 

To je dáno především společným původem jejich předků v oblasti historického Sístánu 
(dnes toto území zasahuje do JZ Afghánistánu, Pákistánu – západní část provincie Belúdžistán 
a íránského Sístánu). Obě skupiny – turkmenská i severoíránská se vydělily až počátkem 20. 
století. Jejich společný belúdžský jazyk náležející k západnímu dialektu belúdžštiny se kvůli 
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různě působícím vnějším vlivům daným jednak politickým uspořádáním státu a jednak 
odlišným úředním jazykem státu, ve které žijí, začal postupně odlišovat. Turkmenská 
belúdžština obsahuje dnes některá ruská slova, íránská zase perská. Přesto se mezi sebou 
turkmenští i íránští Belúdžové domluví, i když s jistými obtížemi. 

Dalšími společnými prvky jsou svatební tradice, tance a hudba – vychází ze společných 
kořenů, jejich vývoj se pak odlišuje, jak je popisováno výše (viz s. 11) v souvislosti se 
státními zásahy. Navenek vykazují obě belúdžské skupiny patrné rozdíly. Turkmenští 
Belúdžové se cítí a na okolí působí jako Belúdžové, na udržení jejich etnické identity hraje 
velkou roli jejich kompaktnost a odtrženost od okolního turkmenského světa, rodová 
semknutost a udržování belúdžštiny jako hlavního jazyka menšiny mimo úřední a jedinou 
povolenou turkmenštinu. 

Belúdžové sunnité žijící v severovýchodním Íránu jsou na první pohled k nerozeznání od 
Íránců, vybočovat příliš výrazně ze šíitského světa se nemusí vyplácet a na Belúdžích je 
patrný respekt až obavy z nedodržení předepsaných povinností. Při kontaktu a bližším 
poznání belúdžských rodin je však jejich původ a belúdžské kořeny naprosto jasný a sami 
sebe považují za Belúdže. Jsou si i vědomi přirozené asimilace a postupné modernizace svého 
způsobu života a opouštění některých tradic (v případě Íránu je to hlavně oblečení u žen). 

Šíitské nebo smíšené belúdžsko-perské skupiny zachovávají do jisté míry kočovnickou 
tradici (trasa Mašchad-Sarachs), bydlení ve stanech či gedanu, uspořádání vnitřního zařízení 
stanu, zpracovávání ovčího a kozího mléka. Belúdžský jazyk však téměř neznají nebo je 
velmi ovlivněný perštinou. Ve vesnici Balúč Cháne se živí zemědělstvím, mají však naprosto 
odlišnou architekturu svých obydlí (dvoupatrové domky). I přes výjimečně vyspělou stavbu 
domků jsou tito Belúdžové odtrženi od modernizace vnějšího světa a ponecháni svému 
vývoji, mladí odchází do měst a asimilují s okolním prostředím. 
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